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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές χοντρών σχοινιών από 
συνθετικές ίνες, καταγωγής Ινδίας 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

Τον Ιούνιο του 1998, το Συµβούλιο επέβαλε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ ύψους 53,0% στις 
εισαγωγές χοντρών σχοινιών από συνθετικές ίνες (SFR) από τον µοναδικό ινδό εξαγωγέα- 
παραγωγό που συνεργάστηκε και υπολειπόµενο δασµό ύψους 82,0% στις εισαγωγές SFR από 
άλλες εταιρείες της Ινδίας. 

Ύστερα από τη δηµοσίευση ανακοίνωσης για την επικείµενη λήξη ισχύος των υφιστάµενων 
µέτρων, η Επιτροπή έλαβε αίτηση για την επανεξέταση της λήξης το Μάρτιο του 2003 από 
την Eurocord εξ ονόµατος των παραγωγών της Κοινότητας. 

Η συνηµµένη πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου βασίζεται στα οριστικά συµπεράσµατα 
της έρευνας για το ενδεχόµενο επανάληψης του ντάµπινγκ, της ζηµίας, την αιτιώδη συνάφεια 
και το συµφέρον της Κοινότητας, που επιβεβαίωσαν το ενδεχόµενο επανάληψης ζηµιογόνου 
ντάµπινγκ.  

Προτείνεται συνεπώς να εγκρίνει το Συµβούλιο τη συνηµµένη πρόταση κανονισµού που θα 
πρέπει να δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα το συντοµότερο δυνατόν.  
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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές χοντρών σχοινιών από 
συνθετικές ίνες, καταγωγής Ινδίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1995 για την άµυνα 
κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας1 (εφεξής ο «βασικός κανονισµός»), και ιδίως το άρθρο 11 
παράγραφος 2, 

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή µετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική 
επιτροπή, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

A. ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΕΣ ΕΡΕΥΝΕΣ 

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1312/982, το Συµβούλιο επέβαλε οριστικά µέτρα 
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές χοντρών σχοινιών από συνθετικές ίνες («SFR») 
καταγωγής Ινδίας.  

B. ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΡΕΥΝΑ 

(2) Ύστερα από τη δηµοσίευση ανακοίνωσης για την επικείµενη λήξη ισχύος των 
υφιστάµενων µέτρων3 η Επιτροπή έλαβε αίτηση επανεξέτασης της προθεσµίας λήξης 
που υπέβαλε η Επιτροπή σύνδεσης της ΕΕ «Twine, Cordage and Netting industries 
(EUROCORD)» εξ ονόµατος δέκα παραγωγών, που αντιπροσωπεύουν από κοινού 
σηµαντικό ποσοστό (53%) της συνολικής κοινοτικής παραγωγής χοντρών σχοινιών 
από συνθετικές ίνες. Στην αίτηση προβάλλεται ο ισχυρισµός ότι σε περίπτωση άρσης 
των µέτρων ενδέχεται να εµφανιστεί εκ νέου το ζηµιογόνο ντάµπινγκ στις εισαγωγές 
καταγωγής Ινδίας. 

(3) Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική 
επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη 

                                                 
1 ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 

(ΕΕ L 77 της 13.3.2004, σ. 12) 
2 ΕΕ L 183 της 26.6.1998, σ. 1. 
3 ΕΕ C 240 της 5.10.2002, σ. 2. 
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επανεξέτασης, η Επιτροπή άρχισε έρευνα4 σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 
του βασικού κανονισµού. 

(4) Η έρευνα για το ενδεχόµενο συνέχισης ή επανάληψης του ντάµπινγκ κάλυψε την 
περίοδο από 1ης Ιουλίου 2002 έως 30ης Ιουνίου 2003 (εφεξής, "ΠΕ"). Η εξέταση των 
τάσεων σχετικά µε την εκτίµηση του ενδεχοµένου να συνεχιστεί ή να επαναληφθεί η 
ζηµία κάλυψε την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2000 έως το τέλος της ΠΕ (εφεξής "η 
υπό εξέταση περίοδος"). 

(5) H Eπιτροπή ενηµέρωσε επίσηµα τους αιτούντες παραγωγούς της Κοινότητας, τους 
υπόλοιπους παραγωγούς της Κοινότητας, τους εξαγωγείς και τους εξαγωγείς-
παραγωγούς στην Ινδία, τους εισαγωγείς/εµπόρους, χρήστες και προµηθευτές πρώτων 
υλών που ήταν γνωστό ότι εµπλέκονται, σχετικά µε την έναρξη της επανεξέτασης. 

(6) Η Επιτροπή ζήτησε πληροφορίες από όλα τα προαναφερόµενα µέρη καθώς και από τα 
µέρη εκείνα που αναγγέλθηκαν εντός της προθεσµίας που όριζε η ανακοίνωση της 
έναρξης. Επίσης, η Επιτροπή έδωσε στα άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη την ευκαιρία να 
γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους γραπτώς και να ζητήσουν ακρόαση. 

(7) Ειδικότερα η Επιτροπή διαβίβασε ερωτηµατολόγια σε όλα τα γνωστά ενδιαφερόµενα 
µέρη, ήτοι σε 4 εξαγωγείς-παραγωγούς εγκατεστηµένους στην Ινδία, σε 6 µη-
συνδεδεµένους εισαγωγείς/εµπόρους εγκατεστηµένους στην ΕΕ, σε 11 προµηθευτές 
πρώτων υλών στην ΕΕ και σε 23 χρήστες στην ΕΕ. Καµιά απάντηση στο 
ερωτηµατολόγιο δεν ελήφθη από τα προαναφερόµενα ενδιαφερόµενα µέρη.  

(8) Επιπλέον, η Επιτροπή διαβίβασε ερωτηµατολόγια σε 5 κοινοτικές εταιρείες του 
κλάδου, που είχαν επιλεγεί ως αντιπροσωπευτικό παράδειγµα των κοινοτικών 
αραγωγών που στηρίζουν το αίτηµα για αυτήν την αίτηση επανεξέτασης. 
Πληροφορίες ζητήθηκαν επίσης από 11 µη-καταγγέλοντες παραγωγούς της 
Κοινότητας. Και οι 5 εταιρείες που επιλέχθηκαν απάντησαν στο ερωτηµατολόγιο, 
εντούτοις δεν απάντησε κανένας από τους µη-καταγγέλοντες παραγωγούς.  

(9) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλα τα στοιχεία που έκρινε απαραίτητα για να 
καταλήξει στο συµπέρασµα εάν υπάρχει ενδεχόµενο συνέχισης ή επανάληψης του 
ντάµπινγκ και της ζηµίας καθώς και για να προσδιορίσει το συµφέρον της 
Κοινότητας. Πραγµατοποιήθηκαν, επίσης, επιτόπιοι έλεγχοι στις εγκαταστάσεις των 
ακόλουθων παραγωγών της Κοινότητας: 

– Bexco N.V. (Βέλγιο).  

– Companhia Industrial de Cerdas Artificiais, SA - Cerfil (Πορτογαλία).  

– Companhia Industrial Têxtil, S.A. – Cordex (Πορτογαλία). 

– Companhia de Têxteis Sintéticos, S.A. - Cotesi (Πορτογαλία).  

– Cordoaria Oliveira SA (Πορτογαλία).  

                                                 
4 ΕΕ C 149 της 26.6.2003, σ. 12. 
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Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ 

1. Υπό εξέταση προϊόν 

(10) Το υπό εξέταση προϊόν είναι το ίδιο µε εκείνο της έρευνας που οδήγησε στην επιβολή 
των µέτρων που ισχύουν σήµερα για τις εισαγωγές χοντρών σχοινιών από συνθετικές 
ίνες καταγωγής Ινδίας («αρχική έρευνα») και ορίζεται ως εξής: σπάγκοι, σχοινιά και 
χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή µη και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή 
επενδυµένα µε καουτσούκ ή πλαστική ύλη ή µη, από πολυαιθυλένιο/πολυπροπυλένιο, 
εκτός από σπάγκους για δεσίµατα ή δεµατιάσµατα, άνω των 50 000 decitex (5g/m), 
καθώς και από άλλες συνθετικές ίνες από νάιλον ή άλλα πολυαµίδια ή πολυεστέρες, 
άνω των 50 000 decitex (5g/m). Επί του παρόντος υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 5607 
49 11, 5607 49 19, 5607 50 11 και 5607 50 19. Το εν λόγω προϊόν χρησιµοποιείται 
ευρύτατα σε ποικίλες ναυτικές και βιοµηχανικές εφαρµογές, συγκεκριµένα σε 
θαλάσσιες µεταφορές (ιδίως για το δέσιµο) καθώς και στον κλάδο της αλιείας.  

2. Οµοειδές προϊόν 

(11) Όπως φαίνεται και από την προηγούµενη έρευνα και όπως επιβεβαιώνεται στην 
παρούσα έρευνα, αποδεικνύεται ότι το εν λόγω προϊόν και τα χοντρά σχοινιά από 
συνθετικές ίνες που παράγονται και πωλούνται από τους ινδούς εξαγωγείς-
παραγωγούς στην εσωτερική τους αγορά καθώς και εκείνα που παράγονται και 
πωλούνται από τους παραγωγούς της Κοινότητας στην Κοινότητα είναι πανοµοιότυπα 
και συνεπώς έχουν τα ίδια βασικά φυσικά και χηµικά χαρακτηριστικά. Ως εκ τούτου, 
τα προϊόντα αυτά θεωρούνται ως οµοειδή προϊόντα, κατά την έννοια του άρθρου 1 
παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.  

(12) Ένα ενδιαφερόµενο µέρος ισχυρίστηκε ότι τα χοντρά σχοινιά από συνθετικές ίνες που 
παράγονται και πωλούνται από ινδούς εξαγωγείς-παραγωγούς και εκείνα που 
παρασκευάζονται από παραγωγούς της Κοινότητας δεν είναι πανοµοιότυπα, καθώς 
υφίστανται ορισµένες ποιοτικές διαφορές µεταξύ των δύο ειδών προϊόντων.  

(13) Το γεγονός ότι το εν λόγω προϊόν εισαγωγής από την Ινδία παρουσιάζει κάποιες 
ποιοτικές διαφορές σε σύγκριση µε το προϊόν που παρασκευάζεται από τον κοινοτικό 
κλάδο δεν αποκλείει το να θεωρούνται τα προϊόντα ως «οµοειδή», στο βαθµό που 
διαθέτουν τα ίδια βασικά φυσικά, τεχνικά και χηµικά χαρακτηριστικά ή παρουσιάζουν 
στενή οµοιότητα µεταξύ τους.  

(14) Επιπλέον, στη σηµερινή έρευνα και στην έρευνα που οδήγησε στην επιβολή των 
µέτρων σε ισχύ, ευρέθη ότι τα χοντρά σχοινιά από συνθετικές ίνες που 
παρασκευάζονται από τον κοινοτικό κλάδο και εκείνα που φέρεται ότι εξάγονται από 
την Ινδία ανταγωνίζονται το ένα το άλλο. Άρα, το επιχείρηµα απορρίπτεται. 

∆. ΕΝ∆ΕΧΟΜΕΝΟ ΕΚ ΝΕΟΥ ΕΜΦΑΝΙΣΗΣ ΤΟΥ ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ 

(15) Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, είναι αναγκαίο να 
εξεταστεί κατά πόσον η λήξη ισχύος των µέτρων θα οδηγούσε σε συνέχιση της 
πρακτικής ντάµπινγκ. Ελλείψει συνεργασίας από οιονδήποτε από τους ινδούς 
παραγωγούς-εξαγωγείς, η παρούσα εξέταση βασίστηκε σε πληροφορίες που 
κοινοποιήθηκαν στην Επιτροπή από άλλες πηγές. 
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1. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις 

(16) Από τους τέσσερις ινδούς παραγωγούς-εξαγωγείς που αναφέρονται στην αίτηση για 
την αίτηση επανεξέτασης, ένας ανάφερε στην αρχή της έρευνας ότι δεν είχε εξαγάγει 
το εν λόγω προϊόν στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια της ΠΕ. Οι υπηρεσίες της 
Επιτροπής ενηµέρωσαν την εταιρεία ότι έπρεπε, εντούτοις, να παράσχει τα υπόλοιπα 
στοιχεία που ζητούνταν στο ερωτηµατολόγιο, κάτι που όµως η εταιρεία αρνήθηκε να 
πράξει. Μια άλλη εταιρεία δήλωσε επίσης ότι δεν είχε εξαγωγές στην Κοινότητα κατά 
τη διάρκεια της ΠΕ αλλά µόνον ύστερα από τη λήξη της προθεσµίας για την υποβολή 
της απάντησης στο ερωτηµατολόγιο. Μια τρίτη εταιρεία ανάφερε ότι δεν είχε κάνει 
εξαγωγές στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια της ΠΕ, ότι είχε σταµατήσει τις 
δραστηριότητές της και ότι συνεπώς δεν µπορούσε να απαντήσει στο 
ερωτηµατολόγιο. Σε όλες τις προαναφερόµενες εταιρείες κοινοποιήθηκε ρητά ότι η 
µη-συνεργασία ενδεχοµένως να οδηγούσε στο να βασιστεί το πόρισµα στα διαθέσιµα 
στοιχεία, σύµφωνα µε το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού. 

(17) ∆εδοµένου ότι κανένας από τους ινδούς εξαγωγείς-παραγωγούς δεν απάντησε στο 
ερωτηµατολόγιο των υπηρεσιών της Επιτροπής, χρησιµοποιήθηκαν, σύµφωνα µε τις 
διατάξεις του άρθρου 18 του βασικού κανονισµού, τα διαθέσιµα στοιχεία, 
συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που υπεβλήθησαν από τον κοινοτικό κλάδο στην 
αίτησή του για επανεξέταση. 

(18) Οι εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος από την Ινδία µειώθηκαν σε πολύ χαµηλό 
επίπεδο ύστερα από την επιβολή δασµών αντιντάµπινγκ το 1998. Κατά τη διάρκεια 
της ΠΕ, οι εισαγωγές αυτές ανέρχονταν σε λιγότερο από 20 τόνους ετησίως, δηλ. σε 
λιγότερο από 0,1% της κοινοτικής κατανάλωσης. 

(19) Ελλείψει σηµαντικών εξαγωγών στην αγορά της Κοινότητας, εξετάστηκε ο τρόπος µε 
τον οποίο θα εξελίσσονταν οι εισαγωγές SFR από την Ινδία ύστερα από τη λήξη των 
µέτρων. Η ανάλυση αυτή κάλυψε τόσο τις τιµές εξαγωγής όσο και τον όγκο. 

2. Ντάµπινγκ στις εισαγωγές κατά τη διάρκεια της περιόδου έρευνας 

(20) Υπενθυµίζεται ότι, κατά την αρχική έρευνα είχαν οριστεί περιθώρια ντάµπινγκ ύψους 
53,0% για τη συνεργαζόµενη εταιρεία και ύψους 82,0% για τους υπόλοιπους 
εξαγωγείς-παραγωγούς. Συνεπώς, η εξάλειψη αυτών των επιπέδων ντάµπινγκ θα 
απαιτούσε ουσιαστική αύξηση στις τιµές εξαγωγών, ή µείωση της κανονικής τιµής, 
στην περίοδο που ακολούθησε την επιβολή των αρχικών µέτρων. 

(21) Οι κανονικές τιµές στην αρχική έρευνα βασίζονταν, στην πλειονότητά τους, στις τιµές 
της εσωτερικής αγοράς στην Ινδία, όπως αναφέρθηκε από τη συνεργαζόµενη εταιρεία. 
Οι πληροφορίες που περιέχονταν στην αίτηση επανεξέτασης αναφέρουν ότι εκείνες οι 
τιµές µειώθηκαν σε ποσοστό µεταξύ 10% και 20% την πενταετία που ακολούθησε 
από την αρχική έρευνα. Συνεπώς, ελλείψει συνεργασίας από ινδούς εξαγωγείς του εν 
λόγω προϊόντος, η κανονική τιµή µειώθηκε επίσης κατά παρόµοια ποσοστά την 
πενταετία που ακολούθησε από την αρχική έρευνα. 

(22) Σύµφωνα µε στατιστικές ινδών εξαγωγέων, οι µέσες τιµές για τις ινδικές εξαγωγές σε 
όλες τις χώρες, των δύο ενδιαφερόµενων οµάδων προϊόντων, δηλ. εκείνων που 
ταξινοµούνται στους κωδικούς ΣΟ 5607 49 και 5607 50, µειώθηκαν αντίστοιχα κατά 
46% και 51% µεταξύ του 1997/98 και 2002/2003. Παρόµοιες µειώσεις τιµών κατά την 
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περίοδο αυτή παρατηρούνται για καθεµιά από τις κύριες αγορές για τις ινδικές 
εξαγωγές, όπως στη Νορβηγία και στις ΗΠΑ, όταν εξετάζονται ξεχωριστά. Οι 
µειώσεις αυτές είναι πιο αισθητές σε σχέση µε την κανονική τιµή, όπως αναφέρεται 
στην αιτιολογική σκέψη (21) και συνεπώς οιαδήποτε πρακτική ντάµπινγκ κατά την 
αρχική έρευνα δεν είναι πιθανόν να είχε αντιστραφεί. Επιπλέον, η ινδική κανονική 
τιµή ορισµένων ειδών του εν λόγω προϊόντος κατά τη διάρκεια της ΕΠ ήταν 
υψηλότερη από ό,τι οι τιµές στην αγορά της ΕΕ κατά την ίδια περίοδο. Συνεπώς είναι 
πιθανόν, σε περίπτωση επανέναρξης των εξαγωγών στην ΕΕ από ινδούς εξαγωγείς, οι 
εξαγωγές αυτές να τιµολογηθούν σε τιµές χαµηλότερες της κανονικής αξίας, δηλ. σε 
τιµές ντάµπινγκ, τουλάχιστον για ορισµένα είδη του εν λόγω προϊόντος. 

(23) Πιο λεπτοµερείς υπολογισµοί ανά κωδικό δασµολογίου, που υπεβλήθησαν από τον 
κοινοτικό κλάδο για τις ινδικές εξαγωγές στις ΗΠΑ και στη Νορβηγία, κατά τη 
διάρκεια της ΕΠ, λαµβάνουν υπόψη τις διαφορές ανάµεσα στις τιµές και στην 
κανονική αξία διαφορετικών ειδών χοντρών σχοινιών από συνθετικές ίνες. Οι 
υπολογισµοί αυτοί δείχνουν ότι οι ινδικές εξαγωγές σε τρίτες χώρες εξακολουθούν να 
υφίστανται ντάµπινγκ σε ποσοστό µεταξύ 53,4% και 222,2%.  

(24) Ελλείψει εξαγωγών και συνεργασίας από ινδούς εξαγωγείς του εν λόγω προϊόντος 
στην έρευνα, το επίπεδο ντάµπινγκ κατά τη διάρκεια της ΕΠ δεν ήταν δυνατόν να 
οριστεί. Ωστόσο, βάσει της σηµαντικής µείωσης στις ινδικές τιµές εξαγωγής σε άλλες 
τρίτες χώρες κατά την πενταετία που ακολούθησε από την αρχική έρευνα, σε 
συνδυασµό µε µια µικρότερη µείωση στις τιµές της εσωτερικής αγοράς κατά τη 
διάρκεια της ίδιας περιόδου, θεωρείται ότι το επίπεδο ντάµπινγκ του εν λόγω 
προϊόντος στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια της ΕΠ είναι πιθανόν να ήταν υψηλότερο 
σε σχέση µε εκείνο της αρχικής έρευνας.  

3. Εξέλιξη των εισαγωγών σε περίπτωση κατάργησης των µέτρων 

(a) Εξαγωγές σε άλλες χώρες (όγκος και τιµές) και τιµές στην αγορά της Ινδίας 

(25) Συνολικά, οι εξαγωγές της Ινδίας σε άλλες χώρες αυξήθηκαν κατά την πενταετία που 
µεσολάβησε από την αρχική έρευνα. Σύµφωνα µε στατιστικές της Ινδίας περί 
εξαγωγών, ο όγκος των εξαγωγών των προϊόντων που κατατάσσονται υπό τους 
κωδικούς ΣΟ 5607 49 και 5607 50, η πλειονότητα των οποίων αφορούν το εν λόγω 
προϊόν, αυξήθηκε κατά 104% µεταξύ του 1997/98 και 2002/2003.  

(26) Οι τιµές εξαγωγής που παρατηρήθηκαν από την Ινδία σε εξαγωγικές αγορές τρίτων 
χωρών είναι από 17% έως 61% χαµηλότερες σε σχέση µε τις τιµές του κοινοτικού 
κλάδου. Αυτό υποδεικνύει ότι οι ινδοί εξαγωγείς θα είχαν ενδεχοµένως µεγάλο 
κίνήτρο να αλλάξουν τις εξαγωγές τους στην κοινοτική αγορά, σε περίπτωση άρσης 
των µέτρων.  

(β) ∆ιαθέσιµη ικανότητα και επενδύσεις 

(27) Όσον αφορά τη διαθέσιµη ικανότητα, ένας εξαγωγέας-παραγωγός που συνεργάστηκε 
στην αρχική έρευνα φαίνεται πως αύξησε ελάχιστα µόνον την ικανότητα παραγωγής 
του την τελευταία πενταετία. Υπάρχουν ωστόσο ευρέως διαδεδοµένες πληροφορίες 
σύµφωνα µε τις οποίες ορισµένοι από τους υπόλοιπους σηµαντικούς παραγωγούς 
στην Ινδία έχουν αυξήσει την ικανότητα παραγωγής τους σε µεγαλύτερο βαθµό, ή 
προτίθενται να το πράξουν στο άµεσο µέλλον. Στην αίτηση αναθεώρησης ο 
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κοινοτικός κλάδος υπολογίζει ότι η συνολική ικανότητα των ινδών παραγωγών είναι 
άνω των 110 000 τόνων, υπερβαίνοντας έτσι σε µεγάλο βαθµό το σηµερινό επίπεδο 
παραγωγής ύψους 40 000 τόνων περίπου και αντιπροσωπεύοντας περίπου 275% της 
κοινοτικής παραγωγής. Λόγω της µη συνεργασίας των ινδών παραγωγών και ελλείψει 
αξιόπιστων πληροφοριών, αυτό σηµαίνει ότι διατίθεται υπερβολικό απόθεµα 
ικανότητας παραγωγής, κάτι που δείχνει το ενδεχόµενο επανάληψης των εξαγωγών 
στην Κοινότητα σε περίπτωση άρσης των µέτρων. 

(28) Καµιά πληροφορία δεν ήταν διαθέσιµη στην Επιτροπή σχετικά µε πρόσφατες ή 
σχεδιαζόµενες επενδύσεις από ινδούς εξαγωγείς σε σχέση µε την ικανότητα 
παραγωγής. 

(γ) Πρακτικές καταστρατήγησης/απορρόφησης που εφαρµόστηκαν κατά το παρελθόν 

(29) Σύµφωνα µε τον κοινοτικό κλάδο, µόλις σταµάτησαν οι εξαγωγές των προϊόντων στα 
οποία έχουν επιβληθεί µέτρα, βάσει του κωδικού ΣΟ 5607 («σπάγκοι, σχοινιά και 
χοντρά σχοινιά…»), αυξήθηκαν απότοµα οι εξαγωγές προϊόντων υπό τον κωδικό ΣΟ 
5609 («Αντικείµενα … σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά…») από 200 σε 800 
τόνους µεταξύ 1997 και 2002, ενώ η µέση τιµή τους µειώθηκε από € 2,51 σε € 1,58 
ανά τόνο. Προϊόντα που εξάγονται βάσει του κωδικού ΣΟ 5609 παράγονται από τον 
ίδιο κλάδο και είναι δυνατόν να είναι παρόµοια µε τα προϊόντα στα οποία 
επιβάλλονται µέτρα, στο βαθµό που τίθενται ζητήµατα τελωνειακής ταξινόµησης και 
επιθεώρησης. Το εν λόγω θέµα τέθηκε στην Ευρωπαϊκή Ένωση, στις εθνικές 
τελωνειακές αρχές της Ιταλίας και του Ηνωµένου Βασιλείου από τον κοινοτικό 
κλάδο. Αυτό είχε ως αποτέλεσµα να επιβεβαιωθούν ορισµένες περιπτώσεις 
λανθασµένης ταξινόµησης και λήφθηκαν µέτρα από τις τελωνειακές αρχές της ΕΕ για 
την αποφυγή πιθανής καταστρατήγησης των υφιστάµενων µέτρων αντιντάµπινγκ, ως 
συνέπεια αυτού. 

(30) Ανεξάρτητα από το ενδεχόµενο καταστρατήγησης, η εν λόγω συµπεριφορά είναι 
δυνατόν να εκληφθεί ως ένδειξη ότι οι ινδοί παραγωγοί-εξαγωγείς έχουν µεγάλο 
συµφέρον να εισχωρήσουν στην κοινοτική αγορά. 

4. Συµπέρασµα για το ενδεχόµενο επανάληψης του ντάµπινγκ 

(31) Τα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, ελλείψει συνεργασίας από τους ινδούς 
εξαγωγείς-παραγωγούς δείχνουν ότι οι εξαγωγές σε τρίτες χώρες εξακολουθούν να 
γίνονται σε τιµές ντάµπινγκ, µε περιθώρια ντάµπινγκ σε επίπεδα υψηλότερα από 
εκείνα της αρχικής έρευνας. Το γεγονός ότι οι µέσες τιµές εξαγωγής µειώθηκαν 
ταχύτερα σε σχέση µε τις κανονικές τιµές, δείχνει ότι η εφαρµογή του ντάµπινγκ από 
τους ινδούς εξαγωγείς δεν σταµάτησε ύστερα από το 1997 αλλά αντίθετα ενισχύθηκε 
σε αγορές τρίτων χωρών. 

(32) Οι ενδείξεις ότι οι ινδοί παραγωγοί έχουν στρατηγικό συµφέρον στην ευρωπαϊκή 
αγορά, από κοινού µε την τεράστια διαθέσιµη ικανότητα, καθιστούν πιθανόν να 
ξεκινήσουν εκ νέου οι εξαγωγές στην Κοινότητα σε σηµαντικές ποσότητες σε 
περίπτωση άρσης των µέτρων. Λαµβάνοντας υπόψη τα διαθέσιµα στοιχεία σχετικά µε 
τις τιµές που εφήρµοσαν οι ινδοί εξαγωγείς σε αγορές τρίτων χωρών, τη µείωση της 
κανονικής αξίας και το γεγονός ότι η κανονική αξία ορισµένων ειδών του εν λόγω 
προϊόντος είναι υψηλότερη από ό,τι τιµές στην αγορά της ΕΕ, είναι πολύ πιθανόν, σε 
περίπτωση επανέναρξης των εξαγωγών, να εφαρµοστούν τιµές ντάµπινγκ. Συνεπώς 
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συµπεραίνουµε ότι η λήξη των µέτρων ενδέχεται να οδηγήσει σε επανέναρξη των 
εξαγωγών σε τιµές ντάµπινγκ.  

E. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΚΑΙ 
∆ΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑ 

(33) Στην έρευνα συνεργάστηκαν δέκα κοινοτικοί παραγωγοί εξ ονόµατος των οποίων 
υποβλήθηκε αίτηση επανεξέτασης της προθεσµίας λήξης από την Eurocord. Κατά τη 
διάρκεια της έρευνας κατέστη σαφές ότι τα στοιχεία που είχε υποβάλει ένας 
παραγωγός της Κοινότητας ήταν αναξιόπιστα και η εταιρεία κηρύχθηκε µη - 
συνεργάσιµη σύµφωνα µε το άρθρο 18 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού. 
Συνεπώς, ο εν λόγω κοινοτικός παραγωγός δεν θεωρείται πλέον µέλος του κοινοτικού 
κλάδου. Οι εννέα εναποµένουσες εταιρείες αντιπροσωπεύουν το 53% της κοινοτικής 
παραγωγής SFR κατά την ΠΕ και εποµένως αποτελούν τον κοινοτικό κλάδο 
παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 και του άρθρου 5 
παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού. 

(34) Λόγω του µεγάλου αριθµού κοινοτικών παραγωγών που στηρίζουν το αίτηµα για 
επανεξέταση της προθεσµίας λήξης και σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού 
κανονισµού, η Επιτροπή αποφάσισε να διεξαγάγει την έρευνά της βάσει δείγµατος 
κοινοτικών παραγωγών. Το δείγµα επιλέχθηκε βάσει του µεγαλύτερου 
αντιπροσωπευτικού όγκου παραγωγής και πωλήσεων που ήταν δυνατόν να ερευνηθεί 
εντός του διαθέσιµου χρόνου.  

(35) Όπως αναφέρθηκε προηγουµένως στην αιτιολογική σκέψη (8), πέντε εταιρείες 
επιλέχθηκαν αρχικά για το δείγµα, βάσει των όγκων παραγωγής και πωλήσεώς τους, 
όπως υποβλήθηκαν ύστερα από την έναρξη. Για τους λόγους που αναφέρθηκαν στην 
προαναφερόµενη αιτιολογική σκέψη (33), ένας κοινοτικός παραγωγός που απερρίφθη 
ως µέλος του κοινοτικού κλάδου, χρειάστηκε επίσης να εξαιρεθεί από το δείγµα. Οι 
εναποµένουσες τέσσερις εταιρείες που επιλέχθηκαν ως δείγµα καλύπτουν ποσοστό 
66% της παραγωγής και 62% των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου που αποτελείται 
από τις εννέα αιτούσες εταιρείες όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (33). Το 
τελικό δείγµα αποτελούνταν από τις ακόλουθες εταιρείες, όλες εγκατεστηµένες στην 
Πορτογαλία: 

– Companhia Industrial de Cerdas Artificiais, SA – (‘Cerfil’)  

– Companhia Industrial Têxtil, S.A. – (‘Cordex’)  

– Companhia de Têxteis Sintéticos, S.A. – (‘Cotesi’)  

– Cordoaria Oliveira, SA  

(36) Στην προηγούµενη έρευνα το δείγµα που συγκροτήθηκε επίσης βάσει των όγκων 
παραγωγής και πωλήσεων αποτελούνταν από οκτώ εταιρείες. Με εξαίρεση την Cerfil, 
όλες οι προαναφερόµενες εταιρείες αποτελούσαν µέρος του δείγµατος στην 
προηγούµενη έρευνα.  

ΣΤ. ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ ΑΓΟΡΑΣ 

1. Κατανάλωση στην κοινοτική αγορά 
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(37) Η φαινοµένη κοινοτική κατανάλωση SFR αποδείχθηκε βάσει των όγκων πωλήσεων 
του κοινοτικού κλάδου και άλλων κοινοτικών παραγωγών στην κοινοτική αγορά συν 
τις εισαγωγές από την Ινδία και από άλλες τρίτες χώρες στην Κοινότητα, βάσει των 
στοιχείων της Eurostat. 

(38) Μεταξύ του 2000 και της ΠΕ, η φαινοµένη κοινοτική κατανάλωση µειώθηκε κατά 
9,4% από 39 825 τόνους το 2000 σε 36 093 τόνους κατά την ΠΕ. Ένας από τους 
κύριους λόγους στους οποίους οφείλεται η µείωση στην κατανάλωση συνδέεται µε 
µια µείωση στη ζήτηση SFR από τον κλάδο διχτυών αλιείας που είναι αποτέλεσµα της 
µείωσης των ποσοστών αλιείας στην Κοινότητα. Αυτά τα ποσοστά αλιείας µειώθηκαν 
σταδιακά κατά την εξεταζόµενη περίοδο από περίπου 4.99 εκατ. τόνους το 2000 σε 
4.12 εκατ. τόνους το 2003, ήτοι κατά σχεδόν 17,4%. 

2. Εισαγωγές από την Ινδία 

(39) Ύστερα από την επιβολή των µέτρων το 1998, οι εισαγωγές καταγωγής Ινδίας 
µειώθηκαν σταδιακά και ήταν αµελητέες καθόλη την εξεταζόµενη περίοδο, µε 
ποσοστό αγοράς κάτω του 0,1%. 

3. Εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες 

(40) Οι εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες αυξήθηκαν καθόλη την εξεταζόµενη περίδο 
κατά 44% (ήτοι από 8 280 τόνους το 2000 σε 11 893 κατά την ΠΕ). Αυτό 
αντιπροσωπεύει αύξηση στο µερίδιο της αγοράς από 20,8% το 2000 σε 33,0% κατά 
την ΠΕ. Οι πιο σηµαντικές χώρες-εξαγωγείς κατά την ΠΕ ήταν οι χώρες της 
διεύρυνσης: Τσεχική ∆ηµοκρατία, Πολωνία, Ουγγαρία, ακολουθούµενες από τη 
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας και την Τυνησία. Οι µέσες τιµές από τις 
προαναφερόµενες χώρες µειώθηκαν από € 3,3/kg σε € 2,8/kg κατά την εξεταζόµενη 
περίοδο. 

4. Οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 

Προκαταρκτικές παρατηρήσεις 

(41) Ύστερα από την αρχική έρευνα, σειρά εταιρειών που υπέβαλαν αίτηση σταµάτησαν 
εντελώς τις δραστηριότητές τους και έκλεισαν, π.χ. Ostend Stores (Βέλγιο), Brindon 
Marine (ΗΒ), Irish Ropes (Ιραλνδία), Lima (Πορτογαλία) και Carlmark (Σουηδία). 

(42) Όλοι οι δείκτες ζηµίας που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 5 του βασικού 
κανονισµού αναλύθηκαν σε σχέση µε το δείγµα εταιρειών. Επιπλέον, ορισµένοι από 
αυτούς τους δείκτες ζηµίες (π.χ. παραγωγή, πωλήσεις, µερίδιο αγοράς, απασχόληση 
και παραγωγικότητα), επίσης αναλύθηκαν σε σχέση µε τον κοινοτικό κλάδο και όχι 
µόνον όσον αφορά το δείγµα των τεσσάρων εταιρειών.  

Στοιχεία σχετικά µε το σύνολο του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 

(43) Ακολουθώντας τη µείωση της κοινοτικής κατανάλωσης, µειώθηκε και ο όγκος των 
πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου στην κοινοτική αγορά κατά την εξεταζόµενη 
περίοδο, όχι όµως στον ίδιο βαθµό. Ενώ η κοινοτική κατανάλωση µειώθηκε κατά 
9,4%, ο όγκος των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου µειώθηκε από 16 587 τόνους το 
2000 σε 15 457 τόνους κατά την ΠΕ, ήτοι κατά 6,8%.  
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(44) Η παραγωγή του παρόµοιου προϊόντος από τον κοινοτικό κλάδο µειώθηκε κατά τη 
διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, κατά 3,9%, από 18 782 τόνους το 2000 σε 
18 053 τόνους κατά την ΠΕ.  

(45) Λόγω του ότι η µείωση στην κατανάλωση στην Κοινότητα ήταν πιο αισθητή από ό,τι 
η µείωση των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου µεταξύ του 2000 και της ΠΕ, το 
µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου βελτιώθηκε ελαφρά, από 41,6% το 2000 σε 
42,8% κατά την ΠΕ.  

(46) Η κατάσταση στον κοινοτικό κλάδο όσον αφορά την απασχόληση επιδεινώθηκε κατά 
τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, καθώς το 2000 απασχολούνταν 1 076 άτοµα 
σε σχέση µε 992 που απασχολούνταν κατά την ΠΕ. Εντούτοις, την ίδια περίοδο, η 
παραγωγικότητα, που µετράται ως η ετήσια παραγωγή ανά εργαζόµενο, αυξήθηκε από 
17 454 kg σε 18 194 kg κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου. 

Στοιχεία σχετικά µε τους κοινοτικούς παραγωγούς της δειγµατοληψίας 

(α) Παραγωγή, παραγωγικό δυναµικό και χρησιµοποίηση του δυναµικού 

(47) Ενώ η παραγωγική ικανότητα παρέµεινε ίδια κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης 
περιόδου, ο όγκος της παραγωγής του δείγµατος εταιρειών µειώθηκε ελαφρά κατά 
1,7% από 12 136 τόνους το 2000 σε 11 928 τόνους κατά την ΠΕ, οδηγώντας σε 
ελαφρά µείωση στη χρησιµοποίηση ικανότητας από 87% το 2000 σε 85% κατά την 
ΠΕ. 

(β) Αποθέµατα 

(48) Όσον αφορά τα αποθέµατα, οι παραγωγοί SFR τηρούν, γενικά, τα επίπεδα των 
αποθεµάτων τους κάτω του 10% του όγκου παραγωγής καθώς το µεγαλύτερο µέρος 
της παραγωγής γίνεται κατά παραγγελία. Ωστόσο, κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης 
περιόδου, τα µέσα αποθέµατα παρουσίασαν αρνητική τάση, αυξανόµενα κατά 18%, 
από 853 τόνους το 2000 σε 1 007 τόνους κατά την ΠΕ. 

(γ) Όγκος πωλήσεων και µερίδιο αγοράς 

(49) Ο όγκος των πωλήσεων µειώθηκε κατά 7,5%, από 10 484 τόνους το 2000 σε 9 699 
τόνους κατά την ΠΕ. Εντούτοις, όπως και στην περίπτωση του κοινοτικού κλάδου 
γενικά, το µερίδιο αγοράς του δείγµατος των εταιρειών βελτιώθηκε, αυξανόµενο 
ελαφρά από 26,3% το 2000 σε 26,9% κατά την ΠΕ. 

(δ) Τιµές πωλήσεων, παράγοντες που επηρεάζουν τις τιµές της Κοινότητας και 
κέρδος 

(50) Οι µέσες τιµές του παρόµοιου προϊόντος που πωλήθηκε στην Κοινότητα παρέµειναν 
ίδιες σε € 2,2/kg καθόλη την εξεταζόµενη περίοδο. Πέραν του σταθερού επιπέδου 
τιµών, το περιθώριο κέρδους πριν από το φόρο µειώθηκε σηµαντικά, από ποσοστό 
κύκλου εργασιών ύψους 9,8% το 2000 σε 0,7% κατά την ΠΕ, κυρίως ως αποτέλεσµα 
του αυξηµένου µέσου κόστους. 

(51) Οι κύριοι παράγοντες στους οποίους οφείλεται η στασιµότητα των τιµών είναι, 
αφενός, η µείωση της ζήτησης και αφετέρου το γεγονός ότι, δεν είναι δυνατόν, λόγω 
του ισχυρού ανταγωνισµού στην αγορά, να αυξηθεί το επίπεδο τιµών στο επίπεδο που 
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βρίσκονταν πριν τη λήψη µέτρων το 1998 όταν εµφανίστηκε το επιζήµιο ντάµπινγκ 
από την Ινδία.  

(ε) Επενδύσεις και ικανότητα αύξησης του κεφαλαίου 

(52) Παρά την αρνητική ανάπτυξη των προαναφερόµενων δεικτών ζηµίας, οι επενδύσεις 
αυξήθηκαν, από € 809 432 το 2000 σε € 1 768 029 κατά την ΠΕ, ήτοι, κατά 118,4%. 
Το δείγµα εταιρειών δεν ανάφερε δυσκολίες στην πρόσβαση σε νέο κεφάλαιο. 

(στ) Απόδοση των επενδύσεων 

(53) Σύµφωνα µε την αρνητική τάση του κέρδους, η απόδοση των επενδύσεων µειώθηκε 
από 12% το 2000 σε 3% κατά την ΠΕ. 

(ζ) Ταµειακές ροές 

(54) Ένα από τα χαρακτηριστικά αυτού του κλάδου είναι η ένταση του κεφαλαίου και τα 
συνακόλουθα υψηλά ποσά υποτίµησης που έχουν άµεση επίπτωση στις ταµειακές 
ροές. Καθόλη την εξεταζόµενη περίοδο οι ταµειακές ροές παρέµειναν θετικές, 
µολονότι µειώθηκαν από € 4,66 εκατ. το 2000 σε € 2,23 κατά την ΠΕ. 

(η) Απασχόληση, παραγωγικότητα και εργασιακό κόστος 

(55) Όπως φαίνεται στη συνολική ανάλυση του κοινοτικού κλάδου, η κατάσταση στην 
απασχόληση επιδεινώθηκε επίσης όσον αφορά τις τέσσερις επιλεγείσες εταιρείες. Η 
απασχόληση µειώθηκε κατά 7,1%, από 747 απασχολούµενους το 2000 σε 694 κατά 
την ΠΕ. Η παραγωγικότητα ανά εργαζόµενο αυξήθηκε κατά 5,8% κατά τη διάρκεια 
της εξεταζόµενης περιόδου. Η αύξηση της παραγωγικότητας πρέπει να εξεταστεί ως 
αποτέλεσµα των επενδύσεων που έγιναν σε µηχανές παραγωγής σχοινιών υψηλής 
τεχνολογίας κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου. 

(56) Ενώ ο αριθµός των εργαζοµένων στο δείγµα εταιρειών µειώθηκε µεταξύ του 2000 και 
της ΠΕ, το συνολικό εργασιακό κόστος εξελίχθηκε προς την αντίθετη κατεύθυνση 
σηµειώνοντας αύξησης από € 4,49 εκατ. σε € 4,84 εκατ., ήτοι κατά 7,8%. 

Μέγεθος του περιθωρίου ντάµπινγκ 

(57) Λόγω του ότι οι εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος από την Ινδία κατά τη διάρκεια της 
ΠΕ ήταν αµελητέες, δεν ήταν δυνατόν να οριστεί περιθώριο ντάµπινγκ.  

Ανάκαµψη από τις επιπτώσεις των προηγούµενων πρακτικών ντάµπινγκ 

(58) Αναλύθηκε το εάν ο κοινοτικός κλάδος εξακολουθεί να βρίσκεται σε διαδικασία 
ανάκαµψης ύστερα από το προηγούµενο ντάµπινγκ. Συνεπώς, λόγω των διαφόρων 
αρνητικών οικονοµικών δεικτών που εξετάστηκαν σε σχέση µε τον κοινοτικό κλάδο 
συνολικά και σε σχέση µε το δείγµα παραγωγών της Κοινότητας, είναι πιθανόν η 
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου, µολονότι βελτιώνεται εν µέρει, να µην έχει ακόµη 
ανακάµψει πλήρως από την επιζήµια επίδραση προηγούµενου ντάµπινγκ.  
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Συµπέρασµα για την κατάσταση στην κοινοτική αγορά 

(59) Μολονότι έχουν επιβληθεί αποτελεσµατικοί δασµοί αντιντάµπινγκ κατά των 
εισαγωγών από Ινδία, ο κοινοτικός κλάδος εξακολουθεί να βρίσκεται σε ευάλωτη 
θέση, παρά το ότι ορισµένοι δείκτες δείχνουν σηµαντική βελτίωση σε σχέση µε τα 
αρχικά οριστικά πορίσµατα (δηλ. κέρδος) και κάποιοι άλλοι δείχνουν σηµαντική 
θετική εξέλιξη (ήτοι µερίδιο αγοράς, επενδύσεις και παραγωγικότητα).  

(60) Με εξαίρεση το µερίδιο αγοράς και τις επενδύσεις που αυξήθηκαν και την 
παραγωγική ικανότητα, τις µέσες τιµές και την ικανότητα αύξησης του κεφαλαίου που 
παρέµειναν σταθερές, όλοι οι υπόλοιποι δείκτες ζηµίας παρουσίασαν αρνητική 
εξέλιξη. Οι παράγοντες αυτοί που αναλύθηκαν τόσο για τον κοινοτικό κλάδο 
συνολικά όσο και για το δείγµα των εταιρειών, δείχνουν παρόµοιες τάσεις.  

(61) Η αρνητική εξέλιξη του προαναφερόµενου κλάδου δεν δύναται, λόγω των 
αποτελεσµατικών υφιστάµενων δασµών, να αποδοθεί στις εισαγωγές από Ινδία. 
Αντίθετα, η αιτία στην οποία οφείλεται η αδύναµη οικονοµική κατάσταση του 
κοινοτικού κλάδου µπορεί να αποδοθεί (i) στη µειούµενη ζήτηση που προκύπτει 
κυρίως από τη µείωση του ευρωπαϊκού αλιευτικού στόλου και τη µείωση του 
ποσοστού αλιείας, (ii) στη σηµαντική αύξηση των εισαγωγών από και τα µερίδια 
αγοράς χωρών εκτός της Ινδίας (κυρίως από τις χώρες της προσχώρησης) µε 
αντίστοιχη απώλεια του όγκου των πωλήσεων από τον κοινοτικό κλάδο, (iii) στις 
τιµές που δεν έφτασαν ποτέ στα επίπεδα πριν του ντάµπινγκ λόγω του ισχυρού 
ανταγωνισµού στην αγορά που οφείλεται στην αύξηση στις εισαγωγές από χώρες 
εκτός Ινδίας και (iv) στην αρνητική τάση της οικονοµίας γενικότερα ύστερα από το 
2001. 

(62) Αφετέρου, διαπιστώθηκε ότι το κέρδος του κοινοτικού κλάδου ακολούθησε µια 
λιγότερο ευνοϊκή τάση κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου στην αρχική 
έρευνα (ήτοι από τον Ιανουάριο του 1993 έως το Μάιο του 1997) παρά κατά τη 
διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου. Αυτό δείχνει µια σχετική βελτίωση της 
κατάστασης του κοινοτικού κλάδου ύστερα από την επιβολή των δασµών.  

(63) Σε ό,τι αφορά τη βιωσιµότητα του κοινοτικού κλάδου γενικότερα, ένα σηµαντικό 
στοιχείο είναι οι επενδύσεις. Οι επενδύσεις αυξήθηκαν σε ποσοστό άνω του 50% κατά 
τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, κάτι που δείχνει ότι ο κλάδος θεωρείται 
βιώσιµος. Επιπλέον, η βελτιωµένη παραγωγικότητα και η αύξηση του µεριδίου της 
αγοράς του κοινοτικού κλάδου δείχνει ότι παρά τον σκληρό ανταγωνισµό από άλλες 
τρίτες χώρες, ο κοινοτικός κλάδος κατάφερε, όχι µόνον να διατηρήσει αλλά και να 
ενισχύσει ελαφρά τη θέση του στην αγορά της Κοινότητας. 

Ζ. ΕΝ∆ΕΧΟΜΕΝΟ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ 

(64) Όσον αφορά την ενδεχόµενη θετική επίδραση λόγω της εκπνοής των µέτρων σε ισχύ, 
στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου, σειρά παραγόντων λήφθηκαν υπόψη 
σύµφωνα µε τα στοιχεία που περιέχονται στις αιτιολογικές σκέψεις (31) και (32). 

(65) Όπως έχει ήδη αναφερθεί, σε περίπτωση που λήξουν τα µέτρα αντιντάµπινγκ, το 
ντάµπινγκ θα ξεκινήσει εκ νέου για τις εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος από την 
Ινδία. Ειδικότερα, σε περίπτωση άρσης των µέτρων αντιντάµπινγκ υπάρχουν σαφείς 
ενδείξεις ότι ο όγκος των εισαγωγών που έχουν υποστεί ντάµπινγκ στην Κοινότητα θα 
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αυξηθεί σηµαντικά λόγω της τεράστιας διαθέσιµης ικανότητας των ινδών παραγωγών. 
Όπως εξηγήσαµε στην αιτιολογική σκέψη (27), οι ινδοί εξαγωγείς-παραγωγοί 
διαθέτουν διαθέσιµη ικανότητα ύψους 70 000 τόνων περίπου, ήτοι σχεδόν διπλάσιο 
µέγεθος σε σχέση µε την κοινοτική αγορά κατά την ΠΕ (36 093 τόνοι).  

(66) Μια ανάλυση των εξαγωγών που έγιναν σε υποτιθέµενες τιµές ντάµπινγκ από ινδούς 
εξαγωγείς σε τρίτες χώρες (ΗΠΑ και Νορβηγία) δείχνει σαφείς ενδείξεις ότι οι τιµές 
των εξαγωγών Ινδίας, εάν ξεκινήσουν εκ νέου στην Κοινότητα, θα υποτιµήσουν τις 
τιµές του κοινοτικού κλάδου. Πράγµατι, σύµφωνα µε επίσηµες εµπορικές στατιστικές 
στις ΗΠΑ και στη Νορβηγία, ο σταθµισµένος µέσος όρος τιµών εξαγωγής του εν 
λόγω προϊόντος ήταν € 1,73/kg στην περίπτωση των εξαγωγών στις ΗΠΑ και € 
1,70/kg στην περίπτωση των εξαγωγών στη Νορβηγία. Αυτές οι µέσες τιµές θα 
µείωναν τις µέσες τιµές του κοινοτικού κλάδου για το ίδιο προϊόν κατά 21% και 22%, 
αντίστοιχα.  

(67) Ο κοινοτικός κλάδος εξακολουθεί να βρίσκεται σε δύσκολη κατάσταση, ιδίως όσον 
αφορά το κέρδος που βελτιώθηκε σηµαντικά ύστερα την επιβολή των υπό εξέταση 
µέτρων, αλλά κατόπιν επιδεινώθηκε εκ νέου σηµαντικά, για λόγους που εξηγήθηκαν 
ήδη στην αιτιολογική σκέψη (51).  

(68) Με βάση τα προαναφερόµενα, συνάγεται ότι σε περίπτωση άρσης των µέτρων, 
υπάρχει το ενδεχόµενο επανάληψης της ζηµίας από νέες εισαγωγές του εν λόγω 
προϊόντος από την Ινδία.  

H. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

1. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις 

(69) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού, εξετάστηκε αν η παράταση των 
ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ θα είναι αντίθετη προς τα συµφέροντα της 
Κοινότητας συνολικά. Η ανάλυση αυτή βασίστηκε στην εξέταση του συνόλου των 
διαφόρων συµφερόντων που εµπλέκονται, δηλ. τόσο εκείνων του κοινοτικού κλάδου, 
άλλων κοινοτικών παραγωγών, των εισαγωγέων/εµπόρων όσο και των χρηστών και 
των προµηθευτών πρώτων υλών του εν λόγω προϊόντος.  

(70) Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι, στην προηγούµενη έρευνα, είχε θεωρηθεί ότι η θέσπιση 
µέτρων δεν αντίκειτο προς το συµφέρον της Κοινότητας. Η παρούσα επανεξέταση 
επιτρέπει συνεπώς να αναλυθεί το εάν, ύστερα από την εισαγωγή των µέτρων, το 
συµφέρον της Κοινότητας έχει υποστεί ζηµία λόγω της εισαγωγής των µέτρων αυτών. 

(71) Στη βάση αυτή, εξετάστηκε εάν, παρά το ενδεχόµενο επανάληψης του επιζήµιου 
ντάµπινγκ σε περίπτωση άρσης των µέτρων, υφίστανται σοβαροί λόγοι που οδηγούν 
στο συµπέρασµα ότι δεν είναι προς το συµφέρον της Κοινότητας η διατήρηση των 
υφιστάµενων µέτρων στην εν λόγω περίπτωση.  

2. Συµφέροντα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής 

(72) Παρά την αρνητική εξέλιξη της οικονοµικής κατάστασης του κοινοτικού κλάδου κατά 
τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου, ο εν λόγω κλάδος είναι διαρθρωτικά 
βιώσιµος καθώς ήταν σε θέση να διατηρήσει το ουσιαστικό του µερίδιο αγοράς. 
Επιπλέον, ο κοινοτικός κλάδος θεωρείται βιώσιµος, όπως αποδείχθηκε από την 
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απότοµη αύξηση στις επενδύσεις κατά τη διάρκεια της εξεταζόµενης περιόδου. Λόγω 
των συµπερασµάτων σχετικά µε την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου που 
παρουσιάστηκε στις αιτιολογικές σκέψεις (59) έως (61), ειδικότερα όσον αφορά το 
εξαιρετικά χαµηλό επίπεδο κέρδους του κλάδου και σύµφωνα µε τα επιχειρήµατα που 
αναφέρονται στο τµήµα Ζ, κρίνεται ότι, σε περίπτωση άρσης των µέτρων, είναι 
πιθανόν να επιδεινωθεί η οικονοµική κατάσταση του κλάδου. ∆εδοµένων των 
αναµενόµενων όγκων και τιµών των εισαγωγών του εν λόγω προϊόντος από την Ινδία, 
ύστερα από την άρση των µέτρων, ο Κοινοτικός κλάδος θα τεθεί σε µεγαλύτερο 
κίνδυνο, οδηγώντας στη µείωση του µεριδίου αγοράς του, µειώνοντας τις τιµές του 
και προκαλώντας εξέλιξη του κέρδους του παρόµοια µε τα αρνητικά επίπεδα που 
σηµειώθηκαν κατά την εξεταζόµενη περίοδο της αρχικής έρευνας. Έτσι, 
συµπεραίνεται ότι η διατήρηση των υφιστάµενων µέτρων δεν θα ήταν αντίθετη προς 
το συµφέρον του κοινοτικού κλάδου. 

3. Συµφέρον των υπόλοιπων παραγωγών 

(73) Η Επιτροπή ζήτησε πληροφορίες από 11 παραγωγούς που δεν υπέβαλαν αίτηση 
αναθεώρησης στην Κοινότητα. ∆εν ελήφθη καµία απάντηση στο ερωτηµατολόγιο.  

(74) Λαµβάνοντας υπόψη τις πιθανές ποσότητες και τιµές του εν λόγω προϊόντος που θα 
εξάγονταν από την Ινδία στην Κοινότητα σε περίπτωση εκπνοής των µέτρων, οι 
παραγωγοί του εν λόγω προϊόντος που δεν υπέβαλαν αίτηση θα διαπίστωναν επίσης 
επιδείνωση στο µερίδιο αγοράς τους και στην οικονοµική τους κατάσταση.  

(75) Υπό τις συνθήκες αυτές και απουσία αντίθετων ενδείξεων, συµπεραίνεται ότι η 
συνέχιση των µέτρων δεν θα επηρέαζε αρνητικά τους παραγωγούς της Κοινότητας 
που δεν υπέβαλαν αίτηση.  

4. Συµφέρον µη συνδεδεµένων εισαγωγέων/εµπόρων και προµηθευτών πρώτων 
υλών 

(76) Η Επιτροπή έστειλε ερωτηµατολόγια σε 6 µη συνδεδεµένους εισαγωγείς/εµπόρους και 
σε 11 προµηθευτές πρώτων υλών.  

(77) Ένας µόνον από τους έξι µη συνδεδεµένους εισαγωγείς/εµπόρους, του οποίου οι 
αγορές του προϊόντος αφορούσαν κατά τη διάρκεια της ΠΕ ποσοστό ύψους 0,07% της 
κοινοτικής κατανάλωσης, υπέβαλε κάποιες αντιρρήσεις ως προς τη συνέχιση των 
δασµών. Ωστόσο, η εν λόγω εταιρεία δεν έδωσε πληροφορίες ή στοιχεία σχετικά µε 
τον αντίκτυπο που είχε η επιβολή των µέτρων σε ισχύ στην επιχείρησή του ούτε 
αξιολόγησε σωστά το βαθµό στον οποίο η συνέχιση των δασµών θα ήταν επιβλαβής 
όσον αφορά τη θέση του ως εισαγωγέα. Οι υπόλοιποι 5 µη συνδεδεµένοι εισαγωγείς 
δεν υπέβαλαν σχόλια ούτε πληροφορίες.  

(78) Αφετέρου, ένας προµηθευτής πρώτων υλών υποστήριξε ρητά τη συνέχιση των 
µέτρων.  

(79) Υπό τις συνθήκες αυτές, συνάγεται το συµπέρασµα ότι η συνέχιση των µέτρων δεν θα 
έχει αρνητική επίπτωση στους µη συνδεδεµένους εισαγωγείς/εµπόρους και 
προµηθευτές πρώτων υλών.  
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5. Συµφέροντα των χρηστών 

(80) Η Επιτροπή έστειλε ερωτηµατολόγια σε 23 χρήστες του εν λόγω προϊόντος, που ήταν 
κυρίως εκπρόσωποι του κλάδου της αλιείας και των µεταφορών. Κανένας χρήστης δεν 
υπέβαλε πλήρως συµπληρωµένη απάντηση στο ερωτηµατολόγιο. Ένας χρήστης 
εξέφρασε αντιρρήσεις όσον αφορά τη συνέχιση των µέτρων αλλά δεν στήριξε τη θέση 
του αυτή σε επιχειρήµατα.  

(81) Λόγω της σχεδόν πλήρους απουσίας συνεργασίας από χρήστες και λόγω του ότι ο 
αντίκτυπος των δασµών είναι αµελητέος σε σύγκριση µε το κύριο κόστος µε το οποίο 
επιβαρύνεται ο κλάδος των χρηστών (ήτοι µείωση των πλοίων, των καυσίµων, της 
ασφάλειας, της εργασίας και της διατήρησης), συµπεραίνεται ότι η συνέχιση των 
µέτρων δεν θα έχει αρνητικό αντίκτυπο στους εν λόγω χρήστες.  

6. Συµπέρασµα 

(82) Μπορεί να θεωρηθεί ότι οι επιπτώσεις της συνέχισης των µέτρων θα είναι ότι η 
κοινοτική βιοµηχανία θα βελτιώσει την αποδοτικότητά της, µε συνεπακόλουθα οφέλη 
στην ανταγωνιστική της θέση στην κοινοτική αγορά και ότι θα περιοριστεί η απειλή 
να κλείσουν οι εγκαταστάσεις και να µειωθούν οι θέσεις της απασχόλησης. Τα 
ευεργετικά οφέλη αναµένεται επίσης να βοηθήσουν τους κοινοτικούς παραγωγούς να 
εκµεταλλευθούν πλήρως τις επενδύσεις που έκαναν τα τελευταία χρόνια, να 
συνεχίσουν να αναπτύσσουν νέα προϊόντα υψηλής τεχνολογίας για νέες και 
ειδικευµένες εφαρµογές. 

(83) Λόγω των προαναφερόµενων συµπερασµάτων όσον αφορά τον αντίκτυπο της 
συνέχισης των µέτρων στους διάφορους παίκτες στην κοινοτική αγορά, συµπεραίνεται 
ότι η συνέχιση των µέτρων δεν είναι αντίθετη προς το συµφέρον της Κοινότητας. 

Θ. ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ 

(84) Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσιώδη πραγµατικά 
περιστατικά και τις αιτιολογικές σκέψεις βάσει των οποίων ενδέχεται να προταθεί η 
διατήρηση των ισχυόντων µέτρων στην παρούσα µορφή τους. Τους δόθηκε επίσης 
χρόνος ώστε να υποβάλουν εισηγήσεις µε βάση αυτή την παρουσίαση, εντούτοις 
κανένας δεν υπέβαλε εισηγήσεις που θα δικαιολογούσαν τη µεταβολή των 
προαναφερόµενων πορισµάτων.  

(85) Από τα προαναφερόµενα προκύπτει ότι, όπως προβλέπεται στο άρθρο 11 παράγραφος 
2 του βασικού κανονισµού, πρέπει να διατηρηθούν οι δασµοί αντιντάµπινγκ που 
επιβλήθηκαν από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.1312/98, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές σπάγκων, σχοινιών και 
χοντρών σχοινιών, πλεκτών ή µη και εµποτισµένων, επιχρισµένων, επικαλυµµένων ή 
επενδυµένων µε καουτσούκ ή πλαστική ύλη ή µη, από 
πολυαιθυλένιο/πολυπροπυλένιο, εκτός των σπάγκων για δεσίµατα ή δεµατιάσµατα, 
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άνω των 50 000 decitex (5g/m), καθώς και από άλλες συνθετικές ίνες από νάιλον ή 
άλλα πολυαµίδια ή πολυεστέρες άνω των 50 000 decitex (5g/m) εισαγωγής Ινδίας 
που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 5607 49 11, 5607 49 19, 5607 50 11 και 5607 50 
19. 

2. Ο οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται στην καθαρή τιµή "ελεύθερο 
στα σύνορα της Κοινότητας", πριν τον εκτελωνισµό, είναι ο ακόλουθος:  
 
Προϊόντα που κατασκευάζονται από: 

– Garware Wall Ropes Ltd.: 53,0% (πρόσθετος κωδικός TARIC 8755)  

– άλλοι κατασκευαστές: 82,0% (πρόσθετος κωδικός TARIC 8900) 

Άρθρο 2 

Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους 
τελωνειακούς δασµούς. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 


